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Heavy Duty Recovery Vehicles on 3 
or 4 axles any brand. Designed for the 
most hardest actions.

Schwerer Bergeaufbauten HDRV für 
Abschleppdienst, auf dem 3- und 
4-Achser jeder Marke montiert. 
Geeignet für schwere Einsätze.

Remorqueurs lourds d’assistance 
routière HDRV sur les châssis à 3 et 
4 essieux de toute marque. Conçus 
pour les actions les plus dures.

Ciężkie holowniki pomocy drogowej 
HDRV na podwoziach 3 i 4 osiowych 
dowolnej marki. Przeznaczone do 
najtrudniejszych akcji.

Тяжелые эвакуаторы HDRV на шасси 
с 3 и 4 осями любой марки. 
Предназначены для самых сложных 
задач.

Special Platforms high & medium 
payload on 3 or 4 axles, chassis 
equipped with underlift. Proven solu-
tions in transport and towing.

Spezialaufbauten mit optimaler Nut-
-zlast, auf dem 3- und 4-Achser mit 
Hubbrille montiert. Die beste Lösung 
für Transport und Abschleppdienst.

Plateaux spécialisés robustes et 
moyens sur les châssis à 3 et 4 essie-
ux avec une flèche de remorquage. 
Solution éprouvée pour le transport 
et le remorquage.

Specjalistyczne platformy dużej 
i średniej ładowności na podwoziach 
3 i 4 osiowych z wysięgnikiem holow-
niczym. Sprawdzone rozwiązanie 
w transporcie i holowaniu.

Специализированные 
платформы высокой и средней 
грузоподъемностью на 3- и 
4-осных шасси с буксирной стелой. 
Проверенное решение в сфере 
транспорта и буксировки.

Medium and small platforms. 
Universal, modern design. The best 
efficiency and reliability. Irreplaceable 
unit in every company.

Kleine und mittlere Plateaus. Univer-
salität, neues Design, beste Effizienz 
und Zuverlässigkeit. Unersetzbares 
Fahrzeug für jedes Unternehmen.

Plateaux petits et de taille moyenne. 
Polyvalence, design moderne, les 
meilleures performance et fiabilité. 
Matériel indispensable pour chaque 
entreprise.

Małe i średnie platformy. Uniwersal-
ność, nowoczesny design, najlepsza 
wydajność i niezawodność.  Niezastą-
piony sprzęt w każdej firmie.

Малые и средние платформы. 
Универсальность, современный 
дизайн, наилучшая 
производительность и надежность. 
Незаменимая техника в любой 
компании.

Fixed platforms for transporting cars 
and small vans. SP100-H1 for special 
transport.

Festplateaus für Transport von LKWs 
und PKWs. TYP SP100-H1. Geeignet 
für Spezialtransport.

Les aménagements de transport 
à niveau et à deux niveaux, hydrau-
liques et permanents. La possibilité 
d’utiliser comme des véhicules 
spécialisés d’assistance routière.

Zabudowy stałe przeznaczone do 
transportu samochodów osobowych 
i dostawczych. Typ SP100-H1 prze-
znaczony do transportu   specjali-
stycznego.

Платформы ломанные с аппарелями, 
предназначенные для перевозки 
легковых автомобилей и 
автофургонов. Тип SP100-H1 для 
специализированного транспорта.

TRANSPORT

EN DE FR PL RU
SP  fixed platform with ramps Festplateau mit Auffahrschienen plateau fixe avec rampes de chargement platforma stała z najazdami платформа ломанная с аппарелями 
ZP  hydraulic platforms  Schiebeplateau  plateau hydraulique   platforma hydrauliczna  платформа гидравлическая

30  capacity 3 000 kg  Ladefähigkeit 3000 kg  charge utile 3000 kg   ładowność 3000 kg  грузоподъемность 3000 кг

C    hot galvanized steel  Stahl feuerverzinkt  acier galvanisé à chaud   stalowa cynkowana ogniowo стальная оцинкованная

A    aluminum  Aluminium   en aluminium   aluminiowa   алюминиевая

CZ  platform with hinge / kneck Knickplateau  plateau avec des charnières  platforma z zawiasem  платформа с завесом

1    single deck  Plattform   à niveau unique   jednopoziomowa  одноярусная

2    twin deck  Doppelstockplateau  à deux niveaux   dwupoziomowa  двухъярусная
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HEAVY DUTY RECOVERY VEHICLE DOUBLE EXTENSION
HDRV-D180
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Heavy Duty to remove the effects of road accidents involving trucks, buses and road rescue. In the upper part 
of the main arm, lifting beam with double extension. In the rear part a towing extension arm is mounted with dual 
hydraulic extension, adjustable in three planes ended with a multitraverse with the possibility of installing additional 
equipment. Aluminum body with toolboxes intended for additional equipment.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Abschleppaufbau für Bergen und Entfernen von Autos, LKWs, Sattelzugmaschinen, Autobusses und anderen 
Fahrzeugen von Unfallort. Im oberen Teil des Bergearmes ist ein Balken mit Doppelausschub montiert. Im hinteren 
Teil ist ein Ausleger mit Doppelausschub (in 3 Ebenen regulierbar) und Mehrzwecktraverse (auch mit zusätzlichen 
Abschleppzubehör möglich) montiert. Aufbaukarosserie (Aluminium) mit vielen Staukisten für extra Zubehör.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement de remorquage conçu pour éliminer des effets des accidents de la route impliquant des camions, des 
véhicules utilitaires et ceux de secours routier. Partie finale de la poutre à double extension.  Partie arrière équipée 
d’une flèche de remorquage à double extension hydraulique, réglable dans trois plans, terminée par un porte outils 
à usages multiples avec la possibilité d’installer des équipements supplémentaires. 
Carrossage de l’aménagement en aluminium avec des armoires destinées à des équipements supplémentaires.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa holownicza do usuwania skutków wypadków drogowych z udziałem samochodów ciężarowych, autobusów, 
zestawów drogowych oraz ratownictwa drogowego. W górnej części ramienia głównego belka dźwigowa z podwój-
nym wysuwem. W tylnej części wysięgnik holowniczy z podwójnym wysuwem hydraulicznym, regulowanym w trzech 
płaszczyznach, zakończony wielofunkcyjną trawersą holowniczą z możliwością zamontowania dodatkowego osprzętu.
Karoseria zabudowy aluminiowa z szafkami przeznaczonymi na dodatkowe wyposażenie.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Тяжелая эвакуаторная надстройка для ликвидации последствий ДТП с участием грузовых 
автомобилей, автобусов, автопоездов и для проведения спасательных работ. Эвакуатор оснащен  
рабочим плечом с выдвижной двухступенчатой крановой балкой и  3-ступенчатой буксирной стрелой 
с возможностью регулировки в 3-х плоскостях, в конце которой находиться многофункциональная 
траверса с возможностью установки на ней буксирного оснащения. Кузовная часть из алюминия 
предназначена для размещения буксирного  оснащения.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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HDRV-D
HEAVY DUTY RECOVERY VEHICLE DOUBLE EXTENSION

EN

DE

FR

PL

RU

Heavy Duty to remove the effects of road accidents involving trucks, buses and road rescue. In the upper part 
of the main arm, lifting beam with double extension. In the rear part a towing extension arm is mounted with dual 
hydraulic extension, adjustable in three planes ended with a multitraverse with the possibility of installing additional 
equipment. Aluminum body with toolboxes intended for additional equipment.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Abschleppaufbau für Bergen und Entfernen von Autos, LKWs, Sattelzugmaschinen, Autobusses und anderen 
Fahrzeugen von Unfallort. Im oberen Teil des Bergearmes ist ein Balken mit Doppelausschub montiert. Im hinteren 
Teil ist ein Ausleger mit Doppelausschub (in 3 Ebenen regulierbar) und Mehrzwecktraverse (auch mit zusätzlichen 
Abschleppzubehör möglich) montiert. Aufbaukarosserie (Aluminium) mit vielen Staukisten für extra Zubehör.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement de remorquage conçu pour éliminer des effets des accidents de la route impliquant des camions, des 
véhicules utilitaires et ceux de secours routier. Partie finale de la poutre à double extension.  Partie arrière équipée 
d’une flèche de remorquage à double extension hydraulique, réglable dans trois plans, terminée par un porte outils 
à usages multiples avec la possibilité d’installer des équipements supplémentaires. 
Carrossage de l’aménagement en aluminium avec des armoires destinées à des équipements supplémentaires.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa holownicza do usuwania skutków wypadków drogowych z udziałem samochodów ciężarowych, autobusów, 
zestawów drogowych oraz ratownictwa drogowego. W górnej części ramienia głównego belka dźwigowa z podwój-
nym wysuwem. W tylnej części wysięgnik holowniczy z podwójnym wysuwem hydraulicznym, regulowanym w trzech 
płaszczyznach, zakończony wielofunkcyjną trawersą holowniczą z możliwością zamontowania dodatkowego osprzętu.
Karoseria zabudowy aluminiowa z szafkami przeznaczonymi na dodatkowe wyposażenie.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Тяжелая эвакуаторная надстройка для ликвидации последствий ДТП с участием грузовых 
автомобилей, автобусов, автопоездов и для проведения спасательных работ. Эвакуатор оснащен  
рабочим плечом с выдвижной двухступенчатой крановой балкой и  3-ступенчатой буксирной стрелой 
с возможностью регулировки в 3-х плоскостях, в конце которой находиться многофункциональная 
траверса с возможностью установки на ней буксирного оснащения. Кузовная часть из алюминия 
предназначена для размещения буксирного  оснащения.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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HDRV-S
HEAVY DUTY RECOVERY VEHICLE SINGLE EXTENSION

Heavy Duty to remove the effects of road accidents involving trucks, buses and road rescue. In the upper part of the 
main arm, lifting beam with single extension. In the rear part a towing extension arm is mounted with dual hydraulic 
extension, adjustable in three planes ended with a multitraverse with the possibility of installing additional equip-
ment. Aluminum body with toolboxes intended for additional equipment.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Abschleppaufbau für Bergen und Entfernen von Autos, LKWs, Sattelzugmaschinen, Autobusses und anderen 
Fahrzeugen von Unfallort. Im oberen Teil des Bergearmes ist ein Balken mit Einzelausschub montiert. Im hinteren 
Teil ist ein Ausleger mit Doppelausschub (in 3 Ebenen regulierbar) und Mehrzwecktraverse (auch mit zusätzlichen 
Abschleppzubehör möglich) montiert. Aufbaukarosserie (Aluminium) mit vielen Staukisten für extra Zubehör.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement de remorquage conçu pour éliminer des effets des accidents de la route impliquant des camions, des 
véhicules utilitaires et ceux de secours routier. Partie finale de la poutre à simple extension. Partie arrière équipée 
d’une flèche de remorquage à double extension hydrauliques, réglable dans trois plans, terminée par un porte outils 
à usages multiples avec la possibilité d’installer des équipements supplémentaires. 
Carrossage de l’aménagement en aluminium avec des armoires destinées à des équipements supplémentaires. 
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa holownicza do usuwania skutków wypadków drogowych z udziałem samochodów ciężarowych, autobusów, 
zestawów drogowych oraz ratownictwa drogowego. W górnej części ramienia głównego belka dzwigowa z pojedyn-
czym wysuwem. W tylnej części wysięgnik holowniczy z podwójnym wysuwem hydraulicznym, regulowanym w trzech 
płaszczyznach, zakończony wielofunkcyjną trawersą holowniczą z możliwością zamontowania dodatkowego osprzętu. 
Karoseria zabudowy aluminiowa z szafkami przeznaczonymi na dodatkowe wyposażenie.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Тяжелая эвакуаторная надстройка для ликвидации последствий ДТП с участием грузовых 
автомобилей, автобусов, автопоездов и для проведения спасательных работ. Эвакуатор оснащен  
рабочим плечом с выдвижной одноступенчатой крановой балкой (опция) и  3-ступенчатой 
буксирной стрелой с возможностью регулировки в 3-х плоскостях, в конце которой находиться 
многофункциональная траверса с возможностью установки на ней буксирного оснащения. Кузовная 
часть из алюминия предназначена для размещения буксирного  оснащения.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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HEAVY DUTY RECOVERY VEHICLE
HDRV
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Heavy Duty to remove the effects of road accidents involving trucks, buses and road rescue. In the rear part a towing 
extension arm is mounted with dual hydraulic extension, adjustable in three planes ended with a multitraverse with 
the possibility of installing additional equipment. Aluminum body with toolboxes intended for additional equipment.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Abschleppaufbau für Bergen und Entfernen von Autos, LKWs, Sattelzugmaschinen, Autobusses und anderen Fahrzeu-
gen von Unfallort. Im hinteren Teil ist ein Ausleger mit Doppelausschub (in 3 Ebenen regulierbar) und Mehrzweck-
traverse (auch mit zusätzlichen Abschleppzubehör möglich) montiert. Aufbaukarosserie (Aluminium) mit vielen 
Staukisten für extra Zubehör.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement de remorquage conçu pour éliminer des effets des accidents de la route impliquant des camions, des 
véhicules utilitaires et ceux de secours routier. Partie arrière équipée d’une flèche de remorquage à double extension 
hydraulique, réglable dans trois plans, terminée par un porte outils à usages multiples avec la possibilité d’installer 
des équipements supplémentaires. 
Carrossage de l’aménagement en aluminium avec des armoires destinées à des équipements supplémentaires.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa holownicza do usuwania skutków wypadków drogowych z udziałem samochodów ciężarowych, autobusów, 
zestawów drogowych oraz ratownictwa drogowego. W tylnej części wysięgnik holowniczy z podwójnym wysuwem 
hydraulicznym, regulowanym w trzech płaszczyznach, zakończony wielofunkcyjną trawersą holowniczą z możliwością 
zamontowania dodatkowego osprzętu. Karoseria zabudowy aluminiowa z szafkami przeznaczonymi na dodatkowe 
wyposażenie.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Тяжелая эвакуаторная надстройка для ликвидации последствий ДТП с участием грузовых 
автомобилей, автобусов, автопоездов и для проведения спасательных работ. Эвакуатор оснащен  
рабочим плечом и  3-ступенчатой буксирной стрелой с возможностью регулировки в 3-х плоскостях, 
в конце которой находиться многофункциональная траверса с возможностью установки на ней 
буксирного оснащения. Кузовная часть предназначена для размещения буксирного  оснащения.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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MDRV
MEDIUM DUTY RECOVERY VEHICLE
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Medium Duty to remove the effects of road accidents involving trucks and road rescue. In the rear part a towing 
extension arm is mounted with dual hydraulic extension, adjustable in three planes ended with a multitraverse with 
the possibility of installing additional equipment. Body with toolboxes intended for additional equipment.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Abschleppaufbau für Bergen und Entfernen von Autos, LKWs, Sattelzugmaschinen, Autobusses und anderen 
Fahrzeugen von Unfallort. Im hinteren Teil ist ein Ausleger mit Doppelausschub (in 3 Ebenen regulierbar) und 
Mehrzwecktraverse (auch mit zusätzlichen Abschleppzubehör möglich) montiert. Aufbaukarosserie mit vielen 
Staukisten für extra Zubehör.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement de remorquage pour éliminer les effets des accidents de la route impliquant des camions, des 
véhicules utilitaires et ceux de secours routier. Partie arrière équipée d’une flèche de remorquage à double extension 
hydraulique, réglable dans trois plans, terminée par un porte outils à usages multiples avec la possibilité d’installer 
des équipements supplémentaires.  Carrossage de l’aménagement avec des armoires destinées à des équipements 
supplémentaires.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa holownicza do usuwania skutków wypadków drogowych z udziałem samochodów ciężarowych, dostaw-
czych, oraz ratownictwa drogowego. W tylnej części zamontowany wysięgnik holowniczy z podwójnym wysuwem hy-
draulicznym, regulowanym w trzech płaszczyznach, zakończony wielofunkcyjną trawersą holowniczą z możliwością 
zamontowania dodatkowego osprzętu. Karoseria zabudowy z szafkami przeznaczonymi na dodatkowe wyposażenie
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Эвакуаторная надстройка с срстичкой для ликвидации последствий ДТП с участием грузовых 
автомобилей, фургонов и для проведения спасательных работ. Эвакуатор оснащен  2-ступенчатой 
буксирной стрелой с возможностью регулировки в 3-х плоскостях, в конце которой находиться 
многофункциональная траверса с возможностью установки на ней буксирного оснащения. Кузовная 
часть из алюминия предназначена для размещения дополнительного  оснащения.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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ZP100 / 120 / 140-C1
EFFECT
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Fabriqué 
à partir d’acier de haute qualité et de grande résistance. Protégé contre la corrosion par grenaillage, apprêt et peinture. 
Forme du plateau empêche les fuites des liquides de fonctionnement des véhicules remorqués dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocyn-
kowana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych profili stalowych o wysokiej jakości 
i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych pojazdów do 
gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных стальных профилей высокого 
качества и прочности.  Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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ZP80-C1
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides d’exploitation des véhicules remorqués 
dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili stalowych o wysokiej 
jakości  i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych 
pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных стальных профилей высокого 
качества и прочности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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ZP60-C1
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau fabriqué à partir 
de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, disposés transversa-
lement. Forme du plateau empêche la fuite des liquides de fonctionnement des véhicules remorqués dans l’environ-
nement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma o kon-
strukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili stalowych o wysokiej jakości i wytrzyma-
łości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных стальных профилей высокого 
качества и прочности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides d’exploitation des véhicules remorqués 
dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili stalowych o wysokiej 
jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych po-
jazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных стальных профилей высокого 
качества и прочности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides d’exploitation des véhicules remorqués 
dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili stalowych o wysokiej 
jakości  i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych 
pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Задняя часть платформы откланяется на петлях . Изготовлена из поперечно 
уложенных специальных стальных профилей высокого качества и прочности. Конструкция платформы 
не допускает попадания в почву эксплуатационных жидкостей, вытекающих из перевозимых 
транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht. Das 
Paletau ist in zweitem hydraulisch regulierbarem Deck für Transport ausgestattet.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau fabriqué à partir 
de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, disposés transversa-
lement. Forme du plateau empêche la fuite des liquides de fonctionnement des véhicules remorqués dans l’environne-
ment. Plateau équipé d’un second niveau hydraulique de transport.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana dwupoziomowa z zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. 
Platforma ocynkowana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili stalo-
wych o wysokiej jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych 
z holowanych pojazdów do gruntu. Platforma wyposażona w hydrauliczny drugi poziom transportowy.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных стальных профилей высокого 
качества и прочности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств. Платформа оснащена гидравлическим 
вторым уровнем.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground. The rear part of the platform tilted by hinge.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Partie arrière 
du plateau articulée sur charnières. Plateau fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de 
haute qualité et de grande résistance, disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides 
d’exploitation des véhicules remorqués dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Tylna część płyty 
platformy odchylana na zawiasach. Platforma ocynkowana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie 
ułożonych specjalnych profili stalowych o wysokiej jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedosta-
waniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Задняя часть платформы откланяется на завесах. Изготовлена из поперечно 
уложенных специальных  стальных профилей высокого качества и прочности. Конструкция платформы 
не допускает попадания в почву эксплуатационных жидкостей, вытекающих из перевозимых 
транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged steel profiles creating  a high 
quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles into 
the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides de fonctionnement des véhicules 
remorqués dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili stalowych o wysokiej 
jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych po-
jazdów do gruntu. 
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных стальных профилей высокого 
качества и прочности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged aluminum profiles creating  
a high quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles 
into the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Aluminiumpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides de fonctionnement des véhicules 
remorqués dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili aluminiowych o wyso-
kiej jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych 
pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных алюминиевых профилей 
высокого качества и прочгности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву 
эксплуатационных жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged aluminum profiles creating  
a high quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles 
into the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Aluminiumpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides de fonctionnement des véhicules 
remorqués dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili aluminiowych o wyso-
kiej jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych 
pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных алюминиевых профилей высокого 
качества и прочности. Конструкция платформы не допускает попадания в почву эксплуатационных 
жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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Hydraulic tilt and slide back platform,  panel construction made of transversely arranged aluminum profiles creating  
a high quality and durable bed. The shape of the platform prevents the leakage of operating fluids from towed vehicles 
into the ground.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Kippbares Plateaus, das mittels hydraulischen Zylindern aufgehoben und bis zu der Straße ausgefahren werden kann. 
Plattformkonstruktion beugt vor Durchdringen der Flüssigkeiten aus transportierten beschädigten Autos zum Boden 
vor. Das Plateau ist aus speziellen querliegenden Aluminiumpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau fabriqué à partir 
de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, disposés transversa-
lement. Forme du plateau empêche la fuite des liquides de fonctionnement des véhicules remorqués dans l’environ-
nement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma uchylana i zsuwana tylną krawędzią do podłoża za pomocą siłowników hydraulicznych. Platforma ocynko-
wana ogniowo o konstrukcji panelowej wykonana z poprzecznie ułożonych specjalnych profili aluminiowych o wyso-
kiej jakości i wytrzymałości. Kształt platformy zapobiega przedostawaniu się płynów eksploatacyjnych z holowanych 
pojazdów do gruntu.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Платформа отклоняется и сдвигается задним краем к уровню дорожного полотна с помощью 
гидроцилиндров. Изготовлена из поперечно уложенных специальных алюминиевых профилей 
высокого качества и прочности.  Конструкция платформы не допускает попадания в почву 
эксплуатационных жидкостей, вытекающих из перевозимых транспортных средств.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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A fixed platform used for transporting the JARRAFF machine - 11 ton trimmer for cutting tree branches up to 23m high 
and for transporting other equipment or construction machines. Platform made of high-quality perforated steel sheet 
and strength. Rear rollovers are folded out manually. The troughs are designed for wheel size and JARRAFF wheelbase. 
Transporting other equipment enables additional ramps.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Festplateau zur Transport von JARRAFF-Maschine -11 Tonner Baumschneidemaschine und andere Wald-,Landwirt-
schafts-, und Baumaschine. Das Plateau ist aus perforiertem Stahlblech von besten Qualität und Robustheit gemacht. 
Am Heck manuell ausschiebbare Auffahrrampen. Mulde spezial für JARRAFFs Radstand und Räder gestaltet. Transport 
von anderen Maschinen dank extra Auffahrrampen auch möglich.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement fixe conçu pour transporter une JARRAFF – élagueuse à roues de 11 tonnes, de fabrication américa-
ine, pour couper des branches d’arbres à hauteur allant jusqu’à 23 mètres et pour effectuer le transport d’autres 
engins forestiers, agricoles et de construction. Aménagement réalisé à partir de tôle perforée, entièrement galvanisée. 
Rampe arrière dépliable manuellement. Auges profondes conçues pour la taille des roues et l’empattement d’une 
JARRAFF. Transport d’autres engins est possible après avoir diminué la profondeur des auges à l’aide d’autres rampes.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa stała służąca do transportu maszyny JARRAFF - 11 tonowy trymer do obcinania gałęzi drzew na wysokości 
do 23 m oraz do przewożenia innych maszyn leśnych, rolniczych lub budowlanych. Zabudowa wykonana z perforo-
wanej blachy stalowej wysokiej jakości i wytrzymałości. Tylne najazdy są ręcznie rozkładane. Niecki zaprojektowane 
są pod rozmiar kół i rozstaw osi maszyny JARRAFF. Przewożenie innego sprzętu umożliwiają dodatkowe najazdy.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Установка служит для транспортировки машины Jarraff - 11 тонный триммер для обрезки 
ветвей деревьев на высоте до 23 метров и других машин – лесных, сельскохозяйственных 
и строительных. Надстройка выполнена из высококачественного и прочного перфорированного 
стального листа. Задние аппарели опрокидываются и складываются вручную. Проемы в установке 
запроектированы под размер колес и колесную базу JARRAFF. Дополнительные трапы для проемов 
обеспечивают возможность перевозки других машин.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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A fixed body used to transport heavy construction, agricultural, specialized machines and forklifts. Ideal also 
as a specialized recovery vehicle, in particular for low loader vehicles loading. In the rear part of the body a hydrauli-
cally operated ramp is mounted, consisting of two full fold parts. Very good angle of the ramp, only approx. 8 degrees. 
The platform plate is made of ribbed sheet metal, with additional ribs at the bottom to further strengthen the overall 
structure. Low profile of sidewalls and shackles allow for a safe loading and transport of transported vehicles.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Festplateau zur Transport von schweren Bau- und Landwirtschaftsmaschinen, speziellen Gabelstapler. Ideal auch  
für Abschleppdienst und Spezialtransporten. Das Plateau ist am Ende mit einer hydraulisch gesteuerten Rampe. Die 
Plateauoberfläche ist aus Riffelblech gemacht, von unten mit Gerippe zur Konstruktionverstärkung. Ideal zum 
Transport von Bau- und Landwirtschaftsmaschinen sowie für Abschleppdienst. Sehr guter Auffahrwinkel, niedriger 
Profil von Seitenwänden und Schäkel ermöglichen sicheres Verladen und Transport von Maschinen.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Aménagement fixe utilisé pour le transport d’engins de construction lourds, d’engins agricoles, d’engins 
spécialisés, ainsi que de chariots à fourche. Idéal également comme un véhicule d’assistance routière, en particulier pour 
le chargement des véhicules surbaissés. Partie arrière de l’aménagement équipée d’une rampe à commande 
hydraulique composée de deux parties dépliables entièrement. Très bon angle d’accès. Plateau réalisé en tôle ondulée, 
le dessous étant doté de nervure supplémentaire afin de renforcer la structure globale. Profil bas des rives latérales 
et manilles qui facilitent le chargement en toute sécurité et le transport des véhicules.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Zabudowa stała służąca do transportu ciężkich maszyn budowlanych, rolniczych, specjalistycznych oraz wózków 
widłowych. Idealna także jako specjalistyczny pojazd pomocy drogowej, w szczególności do załadunku niskopod-
woziowych samochodów. W tylnej części zabudowy zamontowany hydraulicznie sterowany najazd, składający się 
z 2 w pełni rozkładanych części. Wykonana z blachy ryflowanej, od spodu dodatkowe żebrowanie w celu wzmocnienia 
całości konstrukcji.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Стационарная надстройка для перевозки тяжелой строительной, сельскохозяйственной и специализированной 
техники, а также вилочных погрузчиков. Идеально подходит как специализированное средство техпомощи, 
в особенности для погрузки низкорамных транспортных средств. В задней части надстройки  установлен 
гидравлически управляемый борт, состоящий из двух раскладных частей. Отличный угол наезда, всего 
ок. 8 градусов. Плита платформы изготовлена из рифленой листовой стали, снизу упрочнена фермой 
жесткости в целях усиления конструкции в целом.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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SP30 / 40 / 50-C1
TRANSPORT
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A fixed platform attached to the chassis frame with ramps manually pull out. Platform panel construction made 
of transversely arranged steel panels of high quality and durability.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

Festplateau mit manuell ausschiebbaren Auffahrschienen, die fest an Fahrgestell montiert sind. Das Plateau ist aus 
speziellen querliegenden Stahlpaneelen von besten Qualität und Robustheit gemacht.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

Plateau basculant coulissant dont le bord arrière est poussé vers le sol au moyen de vérins hydrauliques. Plateau 
fabriqué à partir de panneaux réalisés avec des profils d’acier spéciaux de haute qualité et de grande résistance, 
disposés transversalement. Forme du plateau empêche les fuites des liquides d’exploitation des véhicules remorqués 
dans l’environnement.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

Platforma stała z ręcznie wysuwanymi najazdami przymocowana na stałe do ramy podwozia. Wykonana z poprzecz-
nie ułożonych specjalnych paneli stalowych o wysokiej jakości i wytrzymałości.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Стационарная платформа с выдвигаемыми вручную аппарелями, жестко закрепленная на раме 
шасси. Изготовлена из поперечно уложенных специальных высокопрочных стальных панелей 
высокого качества.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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MOBILE LABORATORY
SPECIAL
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Laboratory made on the base of a van. It is divided of three parts: the driver’s cabin, the operating and technical 
section, which are made in accordance with the ordering party’s instructions. The operating section can be equipped 
with office furniture, independent heating and ventilation, retractable cameras and a central unit. In the technical 
 section there are devices for the implementation of laboratory tasks, an inventer, a power generator and others.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

LABO
Labo auf Basis von Furgon ausgeführt, aus 3. Teilen bestehend: Fahrerhaus, Operations-, und Technikabteilung. 
Operationsabteilung kann in Büroaufbau, unabhängige Heizung- und Luftungssystem, ausschiebbare Kameras 
ausgestattet werden. In Technikabteilung befinden sich Geräte für Laboarbeiten: Wechselrichter, Generator und 
andere.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

LABORATOIRE
Laboratoire réalisé sur la base d’un fourgon. Composé de trois parties : cabine du conducteur, compartiments 
opérationnel et technique, réalisés conformément à la demande du client. Compartiment opérationnel peut être 
aménagé en bureau, avec chauffage et ventilation indépendants, cameras mobiles et unité centrale. Compartiment 
technique comprend des équipements nécessaires aux tâches de laboratoire, un inverseur, un groupe électrogène etc.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

LABORATORIUM
Laboratorium wykonane na bazie furgonu. Składa się z trzech części: kabiny kierowcy, przedziału operacyjnego 
i technicznego, które są wykonane zgodnie z wytycznymi zamawiającego. Przedział operacyjny może być wyposażony 
w zabudowę biurową, niezależne ogrzewanie i wentylację, wysuwane kamery oraz jednostkę centralną. W przedziale 
technicznym znajdują się urządzenia do realizacji zadań laboratorium, inwenter przetwornica, generator prądotwórczy 
i inne.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Мобильная лаборатория
Лаборатория выполнена на базе фургона. Cостоит из трех частей: кабины водителя, операционного 
и технического отсека, которые выполнены в соответствии с инструкциями заказчика. Операционный 
отсек может быть оснащен офисной мебелью, автономным отоплением и вентиляцией, камерами 
и центральным пультом. В техническом отсеке находятся устройства для выполнения лабораторных 
задач, преобразователь, генератор и др.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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MOBILE WORKSHOP
SPECIAL
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Installation for servicing on the site of failure and to tow away an inoperative vehicle on a rigid lobby. Made as 
a container body made of aluminium sheet. The interior is a service workshop equipped with tool cabinets, a spare 
wheel crane, a generator and the necessary tools. It can be equip as needed.
CE certificate (compliant with the standards of the European Union).

WERKSTATTAUFBAU
Aufbau geeignet für Service am Unfallort und für Abschleppen mithilfe von Abschleppstange. Ausgeführt  als 
Container-Aufbau aus Aluminiumblech. Das Innere ist ein Servicewerkstatt, das in Staukisten, kleinen Kran für 
Ersatzräder, Generatot und andere Werkzeuge ausgestattet ist. Aufbau kann auch extra nachgerüstet werden.
Aufbau mit CE Zeichen (gemäß der EU-Richtlinien).

DEPANNEUSE
Aménagement servant aux travaux de dépannage sur le lieu de l’accident et au remorquage d’un véhicule en panne 
à l’aide d’une barre de remorquage. Carrosserie conteneur réalisée en tôle d’aluminium à l’intérieur de laquelle se 
trouve un atelier de service équipé d’armoires à outils, d’une grue de levage pour des roues de secours, d’un générateur 
et des outils nécessaires. Réaménageable selon les besoins du client.
Marqué CE (conforme aux normes de l’Union européenne).

POGOTOWIE TECHNICZNE
Zabudowa służąca do prac serwisowych na miejscu awarii oraz do odholowania niesprawnego pojazdu na sztywnym 
holu. Wykonana jako nadwozie kontenerowe z blachy aluminiowej. Wnętrze zabudowy stanowi warsztat serwiso-
wy wyposażony w szafki narzędziowe, żurawik do kół zapasowych, generator oraz niezbędne narzędzia. Można go 
doposażyć w miarę potrzeb.
Posiada znak CE (zgodny z normami Unii Europejskiej).

Техничка
Установка для сервисного обслуживания на месте аварии и буксировки неисправного ТС на 
жестком буксире. Контейнер изготовлен из алюминиевого листа. Внутри установки сервисная 
мастерская, оборудованная инструментальными шкафами, краном для запасного колеса, генератором 
и необходимыми инструментами. Установка может быть укомплектована по необходимости.
Имеет знак CE (соответствует нормам  ЕС)
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DISTRIBUTORS

Estonia 
Iv Pluss AS 
Pärnu mnt 556
76401 Laagri Eesti 
 
phone 00372 677 9060 
envelope ivpluss@ivpluss.ee 
globe www.ivpluss.ee

Czech Republic
Hagemann A.S. 
Hradní 27/37
710 00 Slezská Ostrava 
 
phone 00420 553 760 811 
envelope info@hagemann.cz 
globe www.hagemann.cz

Germany
CEV – Abschlepptechnik 
Rostocker Str. 20 
D-63303 Dreieich 
 
phone 0049 151 571 322 01 
envelope c.renicke@cev-abschlepptechnik.de 
globe www.cev-abschlepptechnik.de

Germany
BLYSS Automotive GmbH 
Triftstr. 29
38723 Seesen 
 
phone 0049 5381 / 94250-0 
envelope kontakt@blyss.de 
globe www.lkwaufbauten.de

Sweden
RAAB Transport AB 
Törnebyvägen 9 
392 41 Kalmar 
 
phone 0046 708 254 520 
envelope jens@btk.se 
globe www.raabtransport.se

Slovakia
HYCA s.r.o.
Vinicianska 9 
902 03 Pezinok 
phone 0042 133 643 11 41

Norway
Vang Auto-Service A/S 
N-2975 VANG I VALDRES 
Tyinvegen 5340 
 
phone 0047 975 23 044 
envelope arve@vangautoservice.no 
globe www.vangautoservice.no

UK
Roger Dyson Ltd 
Long Bank 
Berry Hill
Droitwitch 
Worcestershire WR9 9AN
 
phone 0044 (0)1905 775808/9 
envelope sales@rogerdyson.com 
globe www.rogerdyson.com

Lithuania
UAB TF TRANSMITTO 
Dariaus ir Girėno g. 19 
LT-02184 Vilnius 
 
phone 00370 67611117 
envelope info@transmitto.lt 
globe www.transmitto.lt

France / Belgium / Luxembourg
FIAULT SAS 
Route de Paris
BP 40083 
53102 Mayenne Cedex 
 
phone 0033 (0)2 43 04 72 63 
envelope contact@fiault.com 
globe www.fiault.com



TEVOR Sp. z o.o.
UL. MOSCICKIEGO 27-29

26-111 SKARZYSKO-KAMIENNA
POLAND

VAT ID  PL 951 208 54 64
REGON 015533845

T + 48 41 25 49 100
www.tevor.pl

office@tevor.pl


